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I. Wprowadzenie I. Introduction 
Niniejszy dokument (dalej: Sprawozdanie) został 
sporządzony przez Nufarm Polska Sp. z o.o. (dalej: Spółka 
lub Nufarm) za rok podatkowy, który trwał od 1 
października 2022 do 30 września 2023 r.  

This document (hereinafter: the Report) has been 
prepared by Nufarm Polska Sp. z o.o. (hereinafter: the 
Company or Nufarm) for the fiscal year that ran from 
October 1, 2022 to September 30, 2023. 

  
Celem publikacji Sprawozdania jest realizacja obowiązku 
sporządzania i upublicznienia informacji o realizowanej 
strategii podatkowej, o którym mowa w art. 27c ust. 1 
ustawy z 15 lutego 1992 r. o podatku dochodowym od osób 
prawnych (t.j. Dz.U. z 2021 r. poz. 1800; ze zm.; dalej: 
ustawa o CIT). 

The purpose of publishing the Report is to fulfill the 
obligation to prepare and make public information on the 
implemented tax strategy, referred to in Article 27c 
paragraph 1 of the Act on Corporate Income Tax of 
February 15, 1992 (i.e., Journal of Laws of 2021, item 
1800; as amended; hereinafter: the CIT Act). 

  
Zakres ujawnionych informacji obejmuje dane wskazane w 
art. 27c ust. 2 ustawy o CIT, tj.: 

1) informacje o stosowanych: 

a) procesach oraz procedurach dotyczących zarządzania 
wykonywaniem obowiązków wynikających z przepisów 
prawa podatkowego i zapewniających ich prawidłowe 
wykonanie, 

b) dobrowolnych formach współpracy z organami Krajowej 
Administracji Skarbowej, 

2) informacje odnośnie do realizacji obowiązków 
podatkowych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, wraz 
z informacją o liczbie przekazanych Szefowi Krajowej 
Administracji Skarbowej informacji o schematach 
podatkowych, o których mowa w art. 86a § 1 pkt 10 
Ordynacji podatkowej, z podziałem na podatki, których 
dotyczą, 

3) informacje o: 

a) transakcjach z podmiotami powiązanymi w rozumieniu 
art. 11a ust. 1 pkt 4, których wartość przekracza 5% sumy 
bilansowej aktywów w rozumieniu przepisów o 
rachunkowości, ustalonych na podstawie ostatniego 
zatwierdzonego sprawozdania finansowego spółki, w tym 
podmiotami niebędącymi rezydentami podatkowymi 
Rzeczypospolitej Polskiej, 

b) planowanych lub podejmowanych działaniach 
restrukturyzacyjnych mogących mieć wpływ na wysokość 
zobowiązań podatkowych podatnika lub podmiotów 
powiązanych w rozumieniu art. 11a ust. 1 pkt 4, 

4) informacje o złożonych wnioskach o wydanie: 

The scope of the disclosures includes the data indicated 
in Article 27c paragraph 2 of the CIT Act, i.e.: 

1) information on the applied: 

a) processes and procedures for managing the 
performance of obligations under tax law and ensuring 
their proper execution, 

b) voluntary forms of cooperation with the authorities of 
the National Tax Administration, 

2) information regarding the implementation of tax 
obligations on the territory of the Republic of Poland, 
including information on the number of information 
provided to the Head of the National Tax Administration 
on tax schemes, referred to in Article 86a § 1 item 10 of 
the polish Tax Ordinance, with a breakdown by the taxes 
to which they relate, 

3) information on: 

a) transactions with related parties within the meaning of 
Article 11a paragraph 1 item 4, the value of which 
exceeds 5% of the total balance sheet assets within the 
meaning of accounting regulations, determined on the 
basis of the last approved financial statements of the 
company, including entities that are not tax residents of 
the Republic of Poland, 

b) planned or undertaken restructuring activities that may 
affect the amount of tax liabilities of the taxpayer or 
related entities within the meaning of Article 11a 
paragraph 1 item 4, 

4) information on applications submitted for the issuance 
of: 



a) ogólnej interpretacji podatkowej, o której mowa w art. 
14a § 1 Ordynacji podatkowej, 

b) interpretacji przepisów prawa podatkowego, o której 
mowa w art. 14b Ordynacji podatkowej, 

c) wiążącej informacji stawkowej, o której mowa w art. 42a 
ustawy o podatku od towarów i usług, 

d) wiążącej informacji akcyzowej, o której mowa w art. 7d 
ust. 1 ustawy z dnia 6 grudnia 2008 r. o podatku 
akcyzowym (Dz.U. z 2020 r. poz. 722, z późn. zm.120), 

5) informacje dotyczące dokonywania rozliczeń 
podatkowych na terytoriach lub w krajach stosujących 
szkodliwą konkurencję podatkową wskazanych w aktach 
wykonawczych wydanych na podstawie art. 11j ust. 2 i na 
podstawie art. 23v ust. 2 ustawy z dnia 26 lipca 1991 r. o 
podatku dochodowym od osób fizycznych oraz w 
obwieszczeniu ministra właściwego do spraw finansów 
publicznych wydanym na podstawie art. 86a § 10 Ordynacji 
podatkowej 

a) general tax interpretation, referred to in Article 14a § 1 
of the polish Tax Ordinance, 

b) tax law interpretation, referred to in Article 14b of the 
polish Tax Ordinance, 

c) binding rate information referred to in Article 42a of the 
Act on Tax on Goods and Services (VAT Act), 

d) binding excise tax information referred to in Article 7d 
paragraph 1 of the Excise Tax Act of December 6, 2008 
(Journal of Laws of 2020, item 722, with subsequent 
amendments 120), 

5) information on making tax settlements in territories or 
countries applying harmful tax competition indicated in 
executive acts issued on the basis of Article 11j 
paragraph 2 and on the basis of Article 23v paragraph 2 
of the Act of July 26, 1991 on income tax on natural 
persons and in the announcement of the minister 
responsible for public finance issued on the basis of 
Article 86a § 10 of the polish Tax Ordinance 

  
Sprawozdanie nie obejmuje informacji objętych tajemnicą 
handlową, przemysłową, zawodową lub procesu 
produkcyjnego. 

The report does not include information covered by trade, 
industrial, professional or production process secrets.  

  
II. Informacje o Spółce II. Information about the Company 

  
Nufarm jest polską spółką kapitałową z siedzibą 
w Warszawie. Spółka jest polskim rezydentem 
podatkowym, podlegającym opodatkowaniu na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej od całości osiąganych 
dochodów. Nufarm nie prowadzi działalności za 
pośrednictwem zagranicznych oddziałów (zakładów).  

Nufarm is a Polish company based in Warsaw. The 
Company is a Polish tax resident, subject to taxation in 
the territory of the Republic of Poland on the total income 
earned. Nufarm does not operate through foreign 
branches (permanent establishments).  

  
Nufarm prowadzi działalność w zakresie w zakresie handlu 
środkami ochrony roślin. Spółka dostarcza swoim klientom 
szeroką gamę produktów obejmujących m.in. herbicydy, 
insektycydy, fungicydy, regulatory wzrostu, zaprawy 
nasienne oraz nawozy. Produkty są sprzedawane za 
pośrednictwem autoryzowanych dystrybutorów i 
pozostałych partnerów handlowych. 

Nufarm is active in the field of distribution of crop 
protection products. The Company supplies customers 
with a wide range of products including herbicides, 
insecticides, fungicides, growth regulators, seed 
dressings and fertilisers. Products are sold through 
authorised distributors and other business partners. 

  
Spółka jest częścią Grupy Nufarm powstałej w latach 50. w 
Australii. Grupa funkcjonuje globalnie, dostarczając swoje 
produkty w ponad 100 krajach i znajduje się w czołówce 
największych światowych koncernów w branży ochrony 
roślin, mający wiodącą pozycję w Australii, stopniowo 
wzmacniając swoją pozycję w Europie, amerykach i Azji. 

The company is part of Nufarm Group, which was 
founded in Australia in the 1950s. The Group operates 
globally, selling its products in more than 100 countries 
and is one of the world's largest crop protection 
companies, with a leading position in Australia and a 
growing presence in Europe, the Americas and Asia. 

  
III. Strategia podatkowa III. Tax strategy 

  
W 2023 r. Spółka kontynuowała przyjętą strategię 
podatkową, która jest pochodną zasad i celów Grupy, jak 
również ustalonej przez Grupę strategii podatkowej. 

In 2023, the Company continued with its tax strategy, 
which is derived from the principles and goals of the 
Group, as well as the Group's tax strategy in place. 

  



Strategia podatkowa Grupy zakłada działanie w sposób 
uczciwy i przejrzysty we wszystkich sprawach 
podatkowych. Spółki z Grupy przestrzegają obowiązków 
podatkowych obowiązujących w jurysdykcjach, w których 
działają. Nufarm zobowiązuje się do bycia 
odpowiedzialnym podatnikiem w oparciu o dokładne 
przestrzeganie przepisów podatkowych i zgodne z prawem 
planowanie podatkowe. 

The Group's tax strategy is to act with integrity and 
transparency in all tax matters. The companies from the 
Group comply with the tax obligations of the jurisdictions 
in which they operate. Nufarm commits itself to being a 
responsible taxpayer based on accurate tax compliance 
and legitimate tax planning. 

  
Strategia podatkowa Grupy wyklucza uchylanie się od 
płacenia podatków w jakichkolwiek okolicznościach. 
Wszystkie transakcje powinny charakteryzować się 
jasnymi wynikami i cechami handlowymi, bez uzależniania 
ich opłacalności od skutków podatkowych. 

The Group's tax strategy does not condone tax evasion 
in any circumstances. All transactions should exhibit clear 
commercial outcomes and attributes without making their 
commercial viability dependent on tax consequences. 

  
Przyjęta strategia podatkowa Grupy zakłada niski apetyt na 
ryzyko podatkowe. Grupa dąży do uzyskania pozycji 
podatkowej, która jest poparta rzetelnymi opiniami 
doradców podatkowych. Grupa dąży do zminimalizowania 
możliwość wystąpienia ryzyka reputacyjnego oraz 
czasochłonnych i długotrwałych sporów. 

The Group's adopted tax strategy assumes a low appetite 
for tax risk. The Group seeks a tax position that is 
supported by robust opinions from its tax advisors. The 
Group seeks to minimise the possibility of reputational 
risks, and time-consuming and long-running disputes. 

  
Etyczne działanie w obszarze podatkowym wspiera także 
funkcjonujących w ramach Grupy Kodeks Postępowania. 
Dokument dotyczy wszystkich specjalistów ds. 
podatkowych pracujących w Grupie Nufarm oraz doradców 
podatkowych współpracujących z Grupą Nufarm. Zgodnie 
z Kodeksem Postępowania podjęto zobowiązanie do 
działania w sposób uczciwy i przejrzysty we wszystkich 
sprawach podatkowych. Nufarm oczekuje, że jego funkcja 
podatkowa, pracownicy i doradcy zewnętrzni będą działać 
z zachowaniem najwyższych standardów zawodowych i 
etycznych oraz promować kulturę etycznego 
przestrzegania przepisów we wszystkich swoich 
przedsięwzięciach biznesowych i prowadzeniu spraw 
podatkowych.  

Ethical activities in the tax area are also supported by the 
Code of Conduct operating within the Group. This 
document applies to all tax professionals working in the 
Group and tax advisors cooperating with the Group. 
According to the Code of Conduct, a commitment has 
been made to act with integrity and transparency in all tax 
matters. Nufarm expects its tax function, employees and 
external advisors to behave with the highest professional 
and ethical standards and promote a culture of ethical 
compliance in all its business opportunities and 
conducting of tax matters.  
 
 

  
Kodeks Postępowania nakłada na specjalistów 
podatkowych realizujących funkcje podatkową m.in. 
obowiązek działania z należytymi kwalifikacjami, 
starannością i dbałością, utrzymywania odpowiednich 
standardów kompetencji, poprzez posiadanie niezbędnych 
umiejętności lub angażowanie doradców o odpowiednich 
umiejętnościach, przestrzegania wszystkich 
obowiązujących przepisów prawa, zasad i regulacji oraz 
zapewnienia, że wszystkie decyzje są podejmowane na 
odpowiednim poziomie i poparte dokumentacją 
potwierdzającą fakty, wnioski i ryzyko. 
 
 
 
 
 

The Code of Conduct imposes an obligation on tax 
professionals performing the tax function to, inter alia, act 
with due skill, care and diligence, maintain appropriate 
standards of competence by having the skills necessary 
or engaging advisors with the appropriate skills, comply 
with  all applicable laws, rules and regulations and ensure 
all decisions are made at the appropriate level and 
supported with documentation that evidences the facts, 
conclusions and risks involved. 

  



IV. Informacje o stosowanych procesach oraz 
procedurach dotyczących zarządzania 
wykonywaniem obowiązków wynikających z 
przepisów prawa podatkowego i 
zapewniających ich prawidłowe wykonanie 

IV. Information on the processes and procedures 
in place to manage and ensure the proper 
performance of tax law obligations 

  
Spółka dba aby jej strategia podatkowa była skuteczna, 
adekwatna, kompleksowa oraz poddawana regularnemu 
sprawdzeniu. Znajduje to odzwierciedlenie m.in. w 
stosowanych procesach i procedurach podatkowych jak 
również ładzie organizacyjnym Nufarm.  

The Company makes every effort to ensure that its tax 
strategy is effective, adequate, comprehensive and 
subject to regular reviews. This is reflected in applied 
processes and procedures, as well as Nufarm’s corporate 
governance. 

  
Strategia podatkowa dąży do zapewnienia zgodności 
podatkowej i rzetelnego płaceniu podatków. Ma zapewnić 
bezpieczeństwo podatkowe oraz minimalizować ryzyko 

sporu z organami podatkowy i nałożenia sankcji 

związanych z naruszeniem przepisów podatkowych. 
Nufarm podejmuje działania ograniczające ryzyko 

podatkowe do minimum, które obejmują m.in. stosowanie 

procedur podatkowych, unikane ryzyka (rezygnację z 
ryzykownych działań) oraz współpracę z zewnętrznymi 
doradcami podatkowymi. 

The tax strategy seeks to ensure tax compliance and 
reliable payment of taxes. It is intended to ensure tax 

security and minimize the risk of disputes with tax 

authorities and the imposition of sanctions related to tax 
violations. Nufarm takes measures to reduce tax risk to a 
minimum including, among others, the use of tax 
procedures, risk avoidance (abandonment of risky 
activities) and cooperation with tax advisors.  

  
Strategia podatkowa spółki charakteryzuje się niskim 
apetytem na ryzyko. W szczególności, Nufarm nie 
podejmuje działań które mogłyby stanowić unikanie lub 
uchylanie się od opodatkowania oraz z ostrożnością 
podchodzi do przyjmowania pozycji podatkowej, która 
mogłaby zostać zakwestionowana przez organy 
podatkowe.  

The Company's tax strategy is characterized by a low 
appetite for risk. In particular, Nufarm does not take 
actions that could constitute tax avoidance or evasion, 
and is cautious about taking a tax position that could be 
challenged by the tax authorities.  

  
Spółka reguluje swój ład podatkowy określając zadania, 
role, uprawnienia, obowiązki i odpowiedzialności 
poszczególnych osób. Odpowiedzialność za zgodność z 
lokalnymi przepisami podatkowymi spoczywa w głównej 
mierze na lokalnym Dyrektorze Finansowym, który 
korzysta ze wsparcia Grupy oraz zewnętrznych doradców 
podatkowych. Realizując funkcje podatkowe, Spółka 
korzysta ze wsparcia funkcjonującego w Grupie Zespołu 
Podatkowego.   

The Company regulates its tax governance by defining 
the tasks, roles, authorizations, duties and responsibilities 
of individual employees. Responsibility for compliance 
with local tax regulations rests primarily with the local 
Chief Financial Officer, who may be supported by the 
Group and external tax advisors. In carrying out its tax 
functions, the Company is supported by the Group Tax 
Team. 

  
Nufarm stosuje procedury cyklicznego raportowania 
zgodności w zakresie realizacji obowiązków podatkowych, 
obejmujące m.in. kalkulacji podatku odroczonego, 
ustanowienia procesów i kontroli w zakresie zgodności, 
przestrzegania polityki cen transferowych, ryzyk zakładów 
zagranicznych itp. 

Nufarm has implemented the cyclical reporting 
procedures relating to tax compliance, including the 
calculation of deferred tax, compliance with transfer 
pricing policy, permanent establishment risk, etc. 

  
Nufarm dba również o zapewnienie wysokiego poziomu 
merytorycznego kadry realizującej funkcje podatkowe. 
Spółka zapewnia pracownikom szkolenia, dostęp do 
niezbędnych narzędzi pracy oraz wsparcie zewnętrznych 
doradców i wyspecjalizowanych działów funkcjonujących w 
ramach Grupy. 

Nufarm is also committed to ensuring a high level of 
professionalism among its tax staff. The Company 
provides employees with training, access to the 
necessary tools and support from external consultants 
and specialist departments within the Group. 

  



Spółka korzysta z oprogramowania wspierającego 
prawidłową realizację funkcji podatkowych. Nufarm stosuje 
mechanizmy zabezpieczające nieuprawniony dostęp do 
danych podatkowych oraz dba o ich prawidłową 
archiwizacje przez okres wymagany przepisami prawa. 

The Company uses software supporting the proper 
implementation of tax functions. Nufarm has mechanisms 
in place to prevent unauthorised access to tax data and 
ensures that it is properly archived for the period required 
by law. 

  
V. Pozostałe informacje wskazane w art. 27c ust. 

2 ustawy o CIT 
V. Other information stipulated in Art. 27c (2) of 

the CIT Act 
  
1. Współpraca z organami KAS 1. Cooperation with the National Tax Administration 
  
Spółka nie przystępowała do umowy o współdziałanie o 
której mowa w przepisach Ordynacji podatkowej. Nufarm 
nie planuje składać wniosku do Szefa KAS o zawarcie 
takiej umowy. 

The Company was not a party to the cooperation 
agreement referred to in the Tax Ordinance. Nufarm does 
not intend to submit any applications to the Head of KAS 
to conclude such an agreement. 

  
Niezależnie od braku zamiaru przystąpienia do umowy o 
współdziałanie strategia podatkowa Nufarm zakłada 
budowanie partnerskich relacji z organami KAS, opartych 
na wzajemnym zaufaniu, zrozumieniu oraz 
transparentności. Nufarm pragnie utrzymywać proaktywne 
i konstruktywne relacje z organami podatkowymi. Spółka 
będzie prowadzić wszelkie spory z organami podatkowymi 
w sposób profesjonalny, przejrzysty i sprawiedliwy. 

Regardless of the lack of intention to enter into a 
cooperation agreement, the tax strategy of Nufarm 
includes building partner relations with the KAS 
authorities, based on mutual trust, understanding and 
transparency. Nufarm wishes to maintain a proactive and 
constructive relationship with the tax authorities. The 
Company will conduct any disputes with the tax 
authorities in a professional, transparent, and fair manner. 

  
2. Realizacja obowiązków podatkowych na 

terytorium Polski  
2. Fulfillment of tax obligations in Poland 

  
Spółka realizowała obowiązki podatkowe na terytorium 
Polski przede wszystkim w odniesieniu do następujących 
podatków: 

The Company executed tax obligations in the territory of 
Poland mainly with respect to the following taxes: 

  

• Podatek dochodowy od osób prawnych (CIT) – Spółka 
opodatkowywała całość osiąganych dochodów na 
terytorium Polski. Nufarm nie korzystała ze zwolnień w 
zakresie podatku dochodowego od osób prawnych; 

• Corporate income tax (CIT) – the Company taxed all 
of its income earned in the territory of Poland. Nufarm 
did not benefit from corporate income tax 
exemptions; 

  

• Podatek dochodowy od osób fizycznych (PIT) – 
Nufarm Polska działało w charakterze płatnika, 
odprowadzając zaliczki na podatek dochodowy od 
osób fizycznych w związku z zatrudnianiem personelu; 

• Personal income tax (PIT) - Nufarm acted as a tax 
remitter payer, making advance payments for 
personal income tax due to the employment of 
personnel; 

  

• Podatek od towarów i usług (VAT) – Spółka 
dokonywała czynności opodatkowanych w rozumieniu 
ustawy o podatku od towarów i usług w związku z czym 
deklarowała kwotę podatku do zapłaty; 

• Tax on goods and services (VAT) – the Company 
performed taxable activities within the meaning of the 
tax on goods and services Act and therefore declared 
the amount of tax payable; 

  
Wskazane pozycje są najistotniejsze kwotowo z punktu 
widzenia Spółki, a w praktyce mogą wystąpić od czasu do 
czasu także inne płatności (nieistotne kwotowo i 
incydentalne), takie jak podatek od czynności 
cywilnoprawnych czy opłata skarbowa. 

The items shown are the most significant in terms of 
amount from the Company's point of view and, in practice, 
other payments (insignificant in terms of amount and 
incidental), such as civil law transaction tax or stamp duty, 
may occur from time to time. 

  
Strategia podatkowa zmierza do terminowego regulowania 
zobowiązań podatkowych oraz wypełnienia obowiązków 
raportowych.  

The tax strategy aims to pay tax obligations on time and 
to meet reporting obligations. 



  
3. Informacje o schematach podatkowych (MDR)  3. Information on reportable arrangements (MDR)  
  
W okresie, za który sporządzane jest Sprawozdanie, 
Spółka nie przekazywała Szefowi KAS informacji o 
schematach podatkowych. Nufarm nie był bowiem stroną 
uzgodnień które spełniałyby definicję schematu 
podatkowego w rozumieniu przepisów Ordynacji 
podatkowej i żadne takie uzgodnienie nie było 
udostępniane, wdrażane lub przygotowywane do 
wdrożenia w Spółce. 

During the period for which the Report is prepared, the 
Company did not submit information on tax schemes to 
the Head of KAS. This is because Nufarm was not a party 
to arrangements that would meet the definition of a tax 
scheme under the Tax Ordinance, and no such 
arrangement was shared, implemented or prepared for 
implementation in the Company. 

  
4. Transakcje z podmiotami powiązanymi 4. Transactions with related entities 
  
Spółka dokonuje transakcji z podmiotami powiązanymi. 
Następujące transakcje z podmiotami powiązanymi 
przekroczyły próg raportowania wskazany w art. 27c ust. 2 
pkt 3) lit. a) ustawy o CIT (tj. 5% sumy bilansowej aktywów 
w rozumieniu przepisów o rachunkowości, ustalonych na 
podstawie ostatniego zatwierdzonego sprawozdania 
finansowego Nufarm). 

The Company transacts with related entities. The 
following transactions with related entities exceeded the 
reporting threshold indicated in Art. 27c (paragraph 2 
point 3 letter 3a) of the CIT Act (i.e. 5% of the balance 
sheet total of assets within the meaning of the accounting 
regulations, determined on the basis of the latest 
approved financial statements of Nufarm). 

 
Nazwa Kraj 

rezydencji 
Relacja Rodzaj transakcji 

Nufarm 
GmbH & Co 

KG 

Austria powiązania 
kapitałowe 

Nabycie towarów 
w celu ich 

dalszej 
odprzedaży 

Nufarm SAS Francja 
 

powiązania 
kapitałowe 

Nabycie towarów 
w celu ich 

dalszej 
odprzedaży 

Nufarm 
Holdings 

France SAS 

Francja powiązania 
kapitałowe 

Pozyskanie 
finansowania 

dłużnego 

Nufarm 
GmbH & Co 

KG 

Austria powiązania 
kapitałowe 

straty netto z 
transakcji 

zabezpieczających 

 

 
Name Country of 

residence 
Relation Transaction 

type 

Nufarm GmbH 
& Co KG 

Austria related by 
shares 

The purchase 
of goods for 
subsequent  

resale 

Nufarm SAS France related by 
shares 

The purchase 
of goods for 
subsequent  

resale 

Nufarm 
Holdings 

France SAS 
 

France related by 
shares 

Debt financing 

Nufarm GmbH 
& Co KG 

Austria related by 
shares 

Net hedging 
losses 
 

 

  
  
Oprócz wskazanych powyżej transakcji, Spółka 
dokonywała również innych rozliczeń z podmiotami 
powiązanymi, które nie przekroczyły progu raportowania 
wskazanego w ustawie o CIT. Transakcje te obejmowały 
przykładowo nabycie od podmiotów powiązanych usług 
wsparcia i zarządzania, korzystania z licencji oraz 
refakturowania kosztów. 

In addition to the above-mentioned transactions, the 
Company also made other settlements with related 
parties that did not exceed the reporting threshold 
specified in the CIT Act. These transactions included, for 
example, the acquisition of support and management 
services, the license fees and the re-invoicing of costs 
from related entities. 

  
Spółka stosuje ceny rynkowe w realizowanych z 
podmiotami powiązanymi transakcjach oraz przestrzega 
wskazówek OECD w zakresie cen transferowych. Nufarm 
sporządza wymaganą przepisami dokumentację cen 
transferowych.  

The Company applies market prices in its transactions 
with related entities and comply with OECD transfer 
pricing guidelines. Nufarm prepares the transfer pricing 
documentation required by law. 

  
5. Działania restrukturyzacyjne 5. Restructuring operations 
  



W okresie za który składane jest Sprawozdanie, Spółka nie 
planowała ani nie podejmowała działań 
restrukturyzacyjnych mogących mieć wpływ na wysokość 
jej zobowiązań podatkowych lub zobowiązań podatkowych 
podmiotów powiązanych z Nufarm w rozumieniu art. 11a 
ust. 1 pkt 4 ustawy o CIT.  

During the period for which the Report is submitted, the 
Company did not plan or undertake restructuring activities 
that may affect the amount of its tax liabilities or the tax 
liabilities of related entities of Nufarm within the meaning 
of Article 11a section 1 item 4 of the CIT Act. 

  
6. Informacje o złożonych wnioskach o wydanie 

interpretacji podatkowych oraz wiążących 
informacji stawkowych i taryfowych 

6. Information on submitted applications for tax 
rulings and binding rate and tariff information 

  
a. wnioski o wydanie ogólnej interpretacji podatkowej a. requests for general tax rulings 

  
W okresie, za który składane jest Sprawozdanie, Spółka 
nie występowała z wnioskami o wydanie ogólnej 
interpretacji podatkowej. 

During the period for which the Report is submitted, the 
Company did not make any requests for general tax 
interpretations. 

  
b. wnioski o wydanie interpretacji przepisów prawa 

podatkowego 
b. requests for tax rulings 

  
W okresie, za który składane jest Sprawozdanie, Spółka 
nie występowała z wnioskami o wydanie interpretacji 
indywidualnej. 

During the period for which the Report is submitted, the 
Company did not make requests for individual 
interpretations. 

  
c. wnioski o wydanie wiążącej informacji stawkowej c. requests for binding rate information 

  
W okresie, za który składane jest Sprawozdanie, Spółka 
nie występowała z wnioskami o wydanie wiążącej 
informacji stawkowej (WIS). 

During the period for which the Report is submitted, the 
Company did not apply for the issuance of binding rate 
information (WIS). 

  
d. wnioski o wydanie wiążącej informacji akcyzowej d. requests for binding excise information 

  
W okresie, za który składane jest Sprawozdanie, Spółka 
nie występowała z wnioskami o wydanie wiążącej 
informacji akcyzowej (WIA). 

During the period for which the Report is submitted, the 
Company did not apply for the issuance of binding excise 
information (WIA). 

  
7. Informacje o rozliczeniach podatkowych na 

terytoriach lub w krajach stosujących szkodliwą 
konkurencję podatkową 

7. Information on tax settlements in territories of 
countries applying harmful tax competition 

  
W okresie za który składane jest Sprawozdanie, Spółka nie 
dokonywała transakcji i rozliczeń podatkowych na 
terytoriach lub w krajach stosujących szkodliwą 
konkurencję podatkową wskazanych w aktach 
wykonawczych wydanych na podstawie art. 11j ust. 2 
ustawy o CIT i na podstawie art. 23v ust. 2 ustawy z dnia 
26 lipca 1991 r. o podatku dochodowym od osób fizycznych 
oraz w obwieszczeniu ministra właściwego do spraw 
finansów publicznych wydanym na podstawie art. 86a § 10 
Ordynacji podatkowej. 

During the period for which the Report is submitted, the 
Company did not carry out transactions and tax 
settlements in territories or countries applying harmful tax 
competition, as indicated in the executive acts issued on 
the basis of Article 11j Paragraph 2 of the CIT Law and 
on the basis of Article 23v Paragraph 2 of the Personal 
Income Tax Law of July 26, 1991, and in the 
announcement of the Minister responsible for public 
finance issued on the basis of Article 86a Paragraph 10 
of the Tax Ordinance. 

 


